
BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND 	
Bonn, den 12. November 1993 

DER BUNDESKANZLER 

Seiner Exzellenz 
dem Prásidenten der 
Republik Chile 
Herrn Patricio Aylwin Azocar 

Santiago 

PERIODO 
PRESIDENCIAL 

004903 
ARCHIVO 

Sehr geehrter Herr Prásident, 

lieber Freund, 

zur Vollendung Ihres 75. Lebensjahres sende ich Ihnen meine herz-

lichen Glückwünsche. 

Mit groOem persónlichen und politischen Engagement haben Sie die 

Geschicke Ihres Landes mitgestaltet. Es ist Ihnen gelungen, Chile 

auf den Weg der Versóhnung zu führen sowie Demokratie und Rechts-

staatlichkeit in Ihrem Land zu festigen. Damit haben Sie weit über 

Ihr Heimatland hinaus Anerkennung und Respekt erworben. 

Unsere Begegnungen in den letzten Jahren haben die Beziehungen zwi-

schen unseren Regierungen und unseren Lándern vertieft. Ich freue 

mich daher, Sie am 16. Dezember 1993 nochmals in Deutschland begrü-

Oen zu kónnen. 

Für die kommenden Lebensjahre wünsche ich Ihnen weiterhin Kraft, 

Gesundheit und persónliches Wohlergehen. 

Mit freundlichen Grühn 
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REPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA 

CANCILLER FEDERAL 

Bonn, a 12 de noviembre de 1993 

Su Excelencia, 

Sr. Patricio Aylwin Azócar 

*Presidente de la República de Chile 

Santiago 

Estimado señor Presidente y querido amigo: 

Le envío mi afectuoso saludo con motivo de 

cumplir sus 75 años. 

Con un gran compromiso personal y político, 

Ud, transformó el destino de su país. 	Logró llevar a 

Chile por el camino de la reconciliación y, asimismo, 

consolidar la democracia y el estado de derecho en su 

país. Con ello, se hizo acreedor al reconocimiento y 

respeto fuera de los límites de su patria. 

Nuestros encuentros en los últimos años han 
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contribuido a fortalecer las relaciones entre nuestros 

gobiernos y nuestros pueblos. Es por ello que me 

complace poder saludarlo una vez más en Alemania el 

próximo 16 de diciembre de 1993. 

Para los próximos años le deseo mucha 

fortaleza, salud y bienestar personal. 

Un afectuoso saludo, 

Firma ilegible. 

Recibido de (en blanco) 
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NTIAGO DE CHILE, a 2 de dicie bre de 1993. 

HELMUT KOHL 
Cancíllen Fedetai de A/emanía 

Saludo4 con motivo de cumpleaffo4 de S. E. 

R. Cí6uente3 
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